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Eiropas Parlamenta rezolūcija par Kosovas integrācijas procesu Eiropas Savienībā

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā pēc Eiropadomes sanāksmes 2003. gada 19. un 20. jūnijā Salonikos pieņemtos 
prezidentvalsts secinājumus, kuros Rietumbalkānu valstīm izteikts solījums, ka tās varēs 
iestāties Eiropas Savienībā,

– ņemot vērā Vispārējo lietu padomes 2009. gada 7. decembra sanāksmes secinājumus, 
kuros uzsvērts, ka Kosovai jāizmanto arī iespējamā vīzu režīma atcelšanas perspektīva, ja 
ievēroti visi nosacījumi, kā arī aicinot Komisiju izvirzīt strukturētu pieeju Kosovas 
iedzīvotāju tuvināšanai Eiropas Savienībai,

– ņemot vērā Padomes 2008. gada 4. februāra Vienoto rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas 
Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX KOSOVO, kas grozīta ar Padomes 
2009. gada 9. jūnija Vienoto rīcību 2009/445/KĀDP,

– ņemot vērā Padomes 2008. gada 4. februāra Vienoto rīcību 2008/123/KĀDP, ar ko ieceļ 
Eiropas Savienības īpašo pārstāvi Kosovā, un Padomes 2010. gada 25. februāra Lēmumu 
2010/118/KĀDP, ar ko pagarina pilnvaras Eiropas Savienības Īpašajam pārstāvim 
Kosovā,

– ņemot vērā Komisijas 2009. gada 14. oktobra paziņojumu „Paplašināšanās stratēģija un 
galvenie uzdevumi 2009.-2010. gadā” (COM(2009)0533) un tām pievienoto Komisijas 
2009. gada progresa ziņojumu par Kosovu un pētījumu „Kosova1 — Eiropas perspektīvas 
īstenošana” (COM(2009)534),

– ņemot vērā EP un Kosovas parlamenta 2009. gada 7. aprīļa otrās kopīgās sanāksmes 
ieteikumus,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2007. gada 29. marta rezolūciju par Kosovas nākotni un 
Eiropas Savienības lomu2 un Eiropas Parlamenta 2009. gada 5. februāra rezolūciju par 
Kosovu un ES lomu3,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes rezolūciju Nr. 1244(1999),

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas lūgumu Starptautiskajai Tiesai sniegt konsultatīvu 
atzinumu par Kosovas pašpārvaldes pagaidu iestāžu neatkarības vienpusējās 
pasludināšanas atbilstību starptautiskajām tiesībām,

– ņemot vērā ANO īpašā sūtņa galīgo ziņojumu par Kosovas turpmāko statusu un 
2007. gada 26. marta Vispārējo priekšlikumu Kosovas statusa noregulējumam,

                                               
1 Saskaņā ar ANODPR 1244/1999.
2 OV C 27 E, 31.1.2008., 207. lpp.
3 OV C 67 E, 18.3.2010., 126. lpp.
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– ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. punktu,

A. tā kā Rietumbalkānu reģionālā stabilitāte un šo valstu integrācija ES ir Eiropas Savienības 
prioritātes; tā kā šīs prioritātes var tikt saglabātas tikai tad, ja runa ir par reālu perspektīvu 
visu šā reģiona valstu dalībai Eiropas Savienībā;

B. tā kā Serbijas, Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas un Melnkalnes pilsoņi 
kopš 2009. gada 19.decembra var bez vīzām ieceļot ES un tādi paši nosacījumi drīzumā 
stāsies spēkā attiecībā uz Albāniju un Bosniju un Hercegovinu; tā kā Kosovas iedzīvotājus 
nevar norobežot un izolēt no citiem reģiona iedzīvotājiem un tādēļ vīzu režīma atcelšanas 
procesu vajadzētu sākt nekavējoties,

1. atzīmē Kosovas 2008. gada 18. februāra neatkarības deklarāciju, ko atzinušas 66 valstis;
atzīmē, ka Kosovu kā neatkarīgu valsti atzinušas 22 ES dalībvalstis un nav atzinušas 
5 dalībvalstis; lai ES politika visiem Kosovas iedzīvotājiem būtu efektīvāka, mudina 
dalībvalstis stiprināt to kopējo nostāju attiecībā uz Kosovu; atzinīgi vērtē prezidentvalsts 
Spānijas uzsvērto konstruktīvo attieksmi pret Kosovu, lai gan Spānija šo valsti nav 
atzinusi;

2. uzsver, ka reģionālās stabilizācijas labad ļoti svarīgi integrēt visas reģiona valstis Eiropas 
Savienībā; uzsver, ka Eiropas perspektīva ir spēcīgs stimuls, lai veiktu Kosovā 
nepieciešamās reformas, un prasa veikt praktiskus pasākumus, lai padarītu šo perspektīvu 
reālāku iedzīvotājiem; tādēļ aicina Komisiju nekavējoties sazināties ar Kosovas iestādēm 
par to, kādi pasākumi veicami, pirms Komisija sagatavo ceļvedi vīzu režīma atcelšanai, un 
pēc šo pasākumu veikšanas nekavējoties noteikt ceļvedi;

3. atzinīgi vērtē faktu, ka lielākā daļa kaimiņvalstu ir atzinušas Kosovas neatkarību, kā arī 
labās kaimiņattiecības ar šīm valstīm; atzīmē faktu, ka Kosova ir kļuvusi par Pasaules 
Bankas, Starptautiskā Valūtas fonda un citu starptautisku organizāciju locekli;

4. pauž bažas par attiecību attīstību ar Serbiju un uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir svarīgs 
kritērijs Serbijas, kā arī citu šā reģiona valstu centieniem pievienoties ES; ar izpratni par 
emocionālajām sekām pēc 1999. gada kara un saprotot, ka Kosovas oficiāla atzīšana no 
Belgradas valdības puses šobrīd nav iespējama, tomēr aicina Serbiju pragmatiski 
raudzīties uz jautājumu par statusu; tādēļ atzinīgi vērtē policijas protokola parakstīšanu ar 
EULEX un prasa pastiprināt sadarbību ar misiju; turklāt aicina Serbiju atturēties no 
Kosovas dalības bloķēšanas starptautiskās organizācijās un jo īpaši attiecībā uz tās neseno 
iesniegumu, lai pievienotos Pasaules Veselības organizācijai; uzsver, ka konflikts ietekmē 
arī reģionālo tirdzniecību un sadarbību atbilstoši Centrāleiropas Brīvās tirdzniecības 
līgumam (CEFTA), graujot reģiona valstu ekonomiku; aicina visas puses paust 
pragmatisku pieeju, atļaujot veikt Kosovas reģionālu integrāciju;

5. prasa jo īpaši vietējā līmenī stiprināt pārrobežu sadarbību starp Serbiju un Kosovu 
iedzīvotājiem svarīgos jautājumos, piemēram, vides, infrastruktūras un tirdzniecības jomā;

6. norāda, ka dažas ES dalībvalstis vienpusēji piemēro vīzu režīma atvieglojumus, kamēr 
astoņas ES dalībvalstis joprojām par vīzām prasa pilnu maksu; aicina ES dalībvalstis un 
Komisiju pielikt visas pūles ātrai vienotas pagaidu atvieglotās procedūras pielāgošanai, lai 
atvieglotu Kosovas iedzīvotājiem ceļošanu, jo īpaši saistībā ar iespējām, ko piedāvā 
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jaunais vīzu kodekss;

7. atzinīgi vērtē 2009. gada 15. novembra vietējās vēlēšanas kā pirmās vēlēšanas, par kurām 
politiski atbildīga bijusi Kosovas valdība; atzinīgi vērtē faktu, ka vēlēšanas kopumā 
noritējušas mierīgi un labā atmosfērā; tomēr uzsver, ka ir ziņots par daudzām nepilnībām;
aicina iestādes nekavējoties īstenot starptautiskās sabiedrības ieteikumus, tostarp 
vajadzīgās izmaiņas vēlēšanu likumā, lai noskaidrotu, kuros jurisdikcijas līmeņos 
izskatāmas sūdzības, un lai skaidri sadalītu kompetences starp Centrālo vēlēšanu komisiju 
un Sūdzību un apelācijas komisiju, atjauninot vēlētāju sarakstus, kā arī nodrošinātu 
vēlētāju konsekventu izglītību; uzsver politiskās gribas izšķirīgo nozīmi, lai virzītu šīs 
reformas un sauktu pie atbildības tos, kuri atbildīgi par nelikumībām vēlēšanu laikā, 
ņemot vērā, ka tuvojas vispārējās vēlēšanas;

8. atkārtoti uzsver decentralizācijas procesa efektīvas īstenošanas nozīmi un ļoti atzinīgi 
vērtē to Kosovas serbu, kuri dzīvo uz dienvidiem no Ibaras upes, plašo piedalīšanos 
pēdējās vēlēšanās, kas ir solis virzībā uz ilgtspējīgas nākotnes veidošanu valstī; mudina 
valdību pilnībā atbalstīt šajās pašvaldībās jaunievēlēto vadību ar pietiekamu finansiālu un 
politisko atbalstu, lai tās ar Komisijas atbalstu varētu ātri izveidot vajadzīgās struktūras 
nozīmīgu pakalpojumu sniegšanas uzsākšanai; uzskata, ka efektīvai pašvaldību darbībai ir 
fundamentāla nozīme, lai parādītu Kosovas serbiem, kāda nozīme ir Kosovas valsts 
atzīšanai un dalībai Kosovas politiskajos procesos un administratīvajās struktūrās; mudina 
starptautisko sabiedrību atbalstīt attīstības un infrastruktūras projektus, ko ierosina 
jaunizveidotās pašvaldības; lai izvairītos no paralēlo struktūru sadursmes, jo īpaši 
izglītības un veselības jomā, aicina valdību ar SCM/ESĪP atbalstu izvirzīt stratēģiju, kā 
risināt ar šādām struktūrām saistītus jautājumus;

9. atzinīgi vērtē ES Mājas izveidi Ziemeļkosovā, bet pauž bažas par stāvokli Kosovas 
ziemeļos, kur joprojām pastāv tiesiskuma trūkums un organizētā noziedzība; tādēļ atzinīgi 
vērtē komercpreču reģistrāciju pie 1. un 31. vārtiem, kas veicināja nelikumīgas ievešanas 
pasākumu mazināšanos reģionā, un prasa veikt turpmākus pasākumus, lai atkārtoti 
ieviestu muitas nodokļu iekasēšanu; aicina Serbiju un Kosovu izstrādāt galīgo nolīgumu 
par tiesas personālu Ziemeļmitrovicā ar serbu tiesnešiem un prokuroru; norāda uz plānu 
no jauna integrēt valsts ziemeļdaļu Kosovas politiskajās un administratīvajās struktūrās un 
prasa veidot šīs struktūras, pienācīgi ņemot vērā serbu minoritātes delikāto stāvokli un 
darot to tā, lai veidotos plaša diapazona pašpārvalde; aicina EULEX censties palielināt tās 
darbību valsts ziemeļos;

10. uzsver ES tiesiskuma misijas (EULEX) nozīmi gan ilgtspējīgai attīstībai, iestāžu 
konsolidācijai un stabilitātei Kosovā, gan ES kā globāla miera veidošanas dalībnieka 
mērķu sasniegšanai; atzīst dažās jomās, piemēram, policijas un muitas, jomā panākto 
progresu, bet uzsver, ka darbs jāpaātrina, lai misijai beidzot būtu taustāmi rezultāti citās 
jomās, jo īpaši augsta ranga korupcijas, organizētās noziedzības un kara noziegumu lietās;
šajā sakarībā pauž bažas par lielo neizskatīto lietu skaitu, jo bija negaidīti daudz lietu, ko 
ANO Pagaidu pārvaldes misija Kosovā nodeva EULEX; uzsver, ka EULEX rīcībā bijis 
nepietiekams tiesnešu un prokuroru skaits, un aicina dalībvalstis norīkot vajadzīgo 
ekspertu skaitu vai atļaut slēgt ar tiem līgumus; uzsver, ka EULEX darbā nepieciešama 
pārredzamība un pārskatatbildība, kā arī jāparāda tās darbības politiskā konteksta 
delikātais raksturs, lai stiprinātu misijas leģitimitāti iedzīvotāju acīs; turklāt uzsver, ka 
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svarīgi uzturēt ciešu saziņu ar valdību un Kosovas iedzīvotājiem un plašsaziņas 
līdzekļiem;

11. uzsver, ka 2010. gads ir izšķirošs, lai panāktu progresu galvenajās reformās, piemēram, 
korupcijas apkarošanas, decentralizācijas un valsts pārvaldes reformās; uzsver, ka, lai 
reformu process būtu veiksmīgs, tā pamatā jābūt rūpīgām debatēm par tiesību aktu 
projektiem, konsultējoties ar visām ieinteresētajām personām, tostarp pilsonisko 
sabiedrību; turklāt atgādina valdībai, ka īpaša uzmanība jāpievērš tiesību aktu ātrai un 
efektīvai īstenošanai, bez kā tiesiskā regulējuma pieņemšanai nevar būt reālas ietekmes uz 
stāvokli valstī;

12. pauž bažas par korupcijas izplatību, kas kopā ar organizēto noziedzību joprojām ir viena 
no smagākajām problēmām Kosovā, un prasa veikt steidzamus pasākumus tās 
apkarošanai, uzlabojot tiesisko regulējumu korupcijas apkarošanai, pieņemot korupcijas 
apkarošanas stratēģiju un darbības plānu, kā arī prasa aktīvāk sadarboties ar visu citu 
reģionu valstu policiju un tiesu iestādēm; atzinīgi vērtē īpaša korupcijas apkarošanas 
departamenta izveidi pie Kosovas Īpašā prokurora biroja, bet uzsver, ka, lai departaments 
darbotos efektīvi, darbā jāpieņem darbinieki no visām nozaru ministrijām un ka 
personālam visos gadījumos jābūt nevainojamam; prasa nekavējoties pieņemt tiesību aktu 
politisko partiju finansēšanas regulēšanai, ar kuru varētu efektīvi un pārredzami regulēt 
partiju finanses, nodrošinot to finanšu pārskatu pilnīgu atklātību;

13. uzsver tiesu iestāžu un prokuratūras dienesta reformu ļoti lielo nozīmi, kuras joprojām ir 
agrīnā stadijā un kuru mērķis ir nodrošināt tiesnešu un prokuroru neatkarību un 
profesionālismu, kā arī ļaut atgūt iedzīvotāju uzticību tiesiskumam; tādēļ atzinīgi vērtē 
ombuda, Augstākās tiesas tiesnešu, valsts prokuratūras prokuroru un Kosovas Īpašā 
prokurora biroja prokuroru iecelšanu; prasa pieņemt un nekavējoties īstenot Likumu par 
tiesām un izveidot efektīvu sistēmu liecinieku un tiesnešu aizsardzībai; aicina 
kompetentās tiesu iestādes pielikt visas pūles, lai izvairītos no Albin Kurti
kriminālvajāšanas politizācijas, un uzsver, ka svarīgi nodrošināt viņam taisnīgu prāvu;

14. prasa pielikt vairāk pūļu, lai paātrinātu valsts pārvaldes reformu ar mērķi izveidot 
profesionālu un neatkarīgu ierēdņu sistēmu, ievērojot dzimumu līdzsvaru un pilnībā 
atspoguļojot Kosovas iedzīvotāju tik dažādo etnisko sastāvu; uzsver, ka tādēļ jāpieņem un 
jāīsteno tiesiskais regulējums, kā arī jāvelta īpaša uzmanība un jānodrošina finansējums 
cilvēkresursu attīstībai; prasa pārtraukt politiskās iecelšanas praksi, kas nopietni pasliktina 
pārvaldes darbību;

15. mudina valdību bez politiska spiediena nodrošināt plašsaziņas līdzekļu plurālismu un 
plašsaziņas līdzekļu redakcionālo neatkarību, tostarp efektīvus pasākumus izzinošu 
žurnālistu aizsardzībai pret draudiem; uzsver sabiedriskas raidorganizācijas nozīmi, lai 
sniegtu augstas kvalitātes neatkarīgu informāciju visiem iedzīvotājiem, un pauž bažas par 
ilgstpējīgas finanšu sistēmas trūkumu, lai to nodrošinātu;

16. prasa rast atbalstu parlamenta nostiprināšanai, lai tas varētu efektīvi pildīt savas 
likumdevēja funkcijas, un veikt valsts politisko un budžeta pasākumu demokrātisku 
pārskatīšanu; šajā saistībā prasa izveidot ad hoc divpusēju programmu, lai nodrošinātu 
Kosovas parlamenta administratīvajam personālam iespēju stažēties Eiropas Parlamentā, 
un aicina ES dalībvalstu parlamentus izveidot divpusējas programmas, lai nodrošinātu 
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Kosovas parlamenta deputātiem un administratīvajam personālam apmaiņas un 
veiktspējas palielināšanas iespēju attiecībā uz parlamenta likumdošanas un kontroles 
procedūrām, jo īpaši parlamenta minoritāšu un opozīcijas grupām;

17. iesaka valdībai panākt progresīvu virzību, pieņemot tiesību aktus cilvēktiesību un jo īpaši 
minoritāšu tiesību aizsardzībai, kā arī mudina nekavējoties pieņemt atlikušos tiesību aktus;
tomēr atzīmē, ka tiesiskā regulējuma īstenošana joprojām ir neapmierinoša un kopējais 
progress ir lēns; prasa īstenot aktīvāku politiku cīņai pret jebkāda veida diskrimināciju 
(etniskās piederības, reliģijas, seksuālās orientācijas, invaliditātes un citu iemeslu dēļ) un 
gan valsts, gan vietējā līmenī nodrošināt minoritāšu aktīvu dalību politiskajā dzīvē un 
pārvaldes struktūrās; uzsver izglītības nozīmi šajā procesā un aicina valdību nodrošināt 
minoritātēm skolas viņu valodās, tostarp mācību programmas un mācību grāmatas, kā arī 
palīdzēt minoritātēm attīstīt cilvēkresursus;

18. uzsver smago situāciju un diskrimināciju, ar ko nākas saskarties minoritātēm un jo īpaši 
romiem attiecībā uz piekļuvi izglītībai, mājokļiem, sociālajiem pakalpojumiem un 
nodarbinātībai; atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvu slēgt ar svinu piesārņotos laukus 
Mitrovicas ziemeļos un pārvietot šajos laukos dzīvojošās ģimenes, kā arī prasa 
nekavējoties īstenot šo iniciatīvu; piekrīt Eiropas Padomes komisāra cilvēktiesību 
jautājumos paustajām bažām, ka Kosova joprojām nav spējīga nodrošināt attiecīgus 
nosacījumus piespiedu kārtā repatriēto romu atkārtotai integrācijai, un mudina dalībvalstis 
pārtraukt šo praksi; šajā sakarībā atzīmē starp Vāciju un Kosovu panākto nolīgumu 
pakāpeniski repatriēt uz Kosovu 14 000 bēgļu, no kuriem apmēram 10 000 ir romi, un 
mudina Komisiju nākt klajā ar ad hoc palīdzības programmām;

19. uzsver izglītības izšķirošo nozīmi, sniedzot jaunatnei darba tirgū vajadzīgās iemaņas, kā 
arī veicinot samierināšanos starp etniskajām grupām; tādēļ mudina valdību pakāpeniski 
ieviest minoritāšu valodu mācīšanu, īpaši mācot serbu valodu albāņu izcelsmes skolēniem 
un albāņu valodu visām minoritātēm; atzinīgi vērtē Starptautiskās Biznesa koledžas 
nodibināšanu Mitrovicā kā pirmo soli ceļā uz vienotas koledžas izveidi visām kopienām 
Kosovā un prasa pēc iespējas drīz ieviest kopīgas mācības abām grupām, kas mācās 
pilsētas ziemeļos un dienvidos;

20. uzsver ļoti smagās sekas pēc bruņotā konflikta, kuru rezultātā sabiedriskajai domai ir 
zudusi ticība miermīlīgai konfliktu noregulēšanai gan starp sociālajām grupām, gan 
privātajā dzīvē; pauž bažas par augsto vardarbības līmeni ģimenē, sieviešu diskriminēšanu 
un cilvēku tirdzniecību, jo īpaši meiteņu un sieviešu tirdzniecību seksuālai izmantošanai;
prasa aktīvi rīkoties, lai nodrošinātu dzimumu līdztiesību un efektīvi aizsargātu sieviešu 
un bērnu tiesības;

21. aicina iestādes aktīvi atbalstīt pilsonisko sabiedrību un tās iesaistīšanu sociālās un 
ekonomikas politikas izstrādē; uzsver pilsoniskās sabiedrības un starptautisko NVO 
ievērojamo nozīmi etnisko grupu samierināšanā un aicina Komisiju palielināt finansiālo 
atbalstu šo organizāciju darbam;

22. pauž nopietnas bažas par to, ka Kosova joprojām ir viena no nabadzīgākajām valstīm 
Eiropā un bezdarba līmenis šajā valstī pārsniedz 40 %; uzsver, ka šāds stāvoklis nav 
ilgtspējīgs un grūto dzīves apstākļu rezultātā sabiedrībā ir pieaugusi neapmierinātība;
prasa nekavējoties veikt pasākumus, lai uzlabotu sociālo sistēmu efektivitāti attiecībā uz 
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drošības tīkla nodrošināšanu neaizsargātām sabiedrības daļām, un turpināt īstenot aktīvu 
nodarbinātības politiku, lai samazinātu bezdarbu; šajā sakarībā aicina Komisiju pilnībā 
izmantot pirmspievienošanās palīdzības instrumentu Kosovas sociālās un ekonomiskās 
attīstības paātrināšanai, jo īpaši attiecībā uz jauniešiem;

23. uzskata, ka ekonomiskā attīstība ir galvenais faktors valstij nozīmīgu problēmu risināšanā, 
turklāt tai ir izšķiroša nozīme sieviešu un minoritāšu stāvokļa uzlabošanai, kā arī attiecību 
veidošanai starp etniskajām grupām; uzsver lauksaimniecības nozares nozīmi šā mērķa 
sasniegšanai; atzinīgi vērtē daudzus likumus, kas šajā jomā tiek izstrādāti, un prasa tos 
nekavējoties pieņemt; tomēr uzsver, ka jau pieņemtā tiesiskā regulējuma efektīva 
īstenošana ir priekšnosacījums tam, lai reālā situācija uzlabotos;

24. prasa veikt aktīvus pasākumus enerģētikas jomā, lai nodrošinātu Kosovas attīstībai 
nepieciešamo energoapgādes drošību; uzsver, ka milzīgās infrastruktūru vajadzības šajā 
jomā rada iespēju dažādot energoapgādi, pārejot uz ekoloģiskākiem avotiem, modernizēt 
un palielināt elektrotīkla energoefektivitāti un ieviest labākās pieejamās tehnoloģijas arī 
plānotajās termoelektrocentrālēs; prasa nekavējoties slēgt Kosovas A spēkstaciju un pēc 
iespējas drīz Kosovas B spēkstaciju, nekaitējot valsts enerģijas vajadzībām;

25. pauž bažas par plaši izplatītajām vides problēmām, kas skārušas zemi, gaisu un ūdeni, un 
aicina valdību grozīt un īstenot tiesisko regulējumu, saskaņojot to ar ES standartiem, un 
padarīt izglītību vides jomā par galveno izglītības elementu;

26. uzsver, ka ES klātbūtne Kosovā ir jāsaskaņo ar Eiropas Ārējās darbības dienesta attīstību, 
ar ES delegāciju izveidi pasaulē un ar Komisijas Sadarbības biroja pārveidi par ES 
delegāciju, lai ES darbība Kosovā būtu efektīvāka un koordinētāka;

27. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Savienības augstajai pārstāvei ārlietās un 
drošības politikas jautājumos/Komisijas priekšsēdētāja vietniecei, ES īpašajam 
pārstāvim/starptautiskajam civilajam pārstāvim Kosovā, Kosovas valdībai un 
parlamentam, Serbijas valdībai, Starptautiskās koordinācijas grupas locekļiem un ANO 
Drošības padomei.


